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seek. And he drove them out from Pharaoh's presence. (12) The Lord said to
Moshe; Stretch out your hand over the land of Egypt for the locusts. They will
ascend over the land of Egypt, and devour all the vegetation of the land that
was left over from the hail. (13) So Moshe stretched out his staff over the land
of Egypt. The Lord drove an east wind over the land all that day and all that
night. Morning came, and the east wind carried the locusts. (14) The locusts
ascended over the entire land of Egypt, and came to rest in the entire borders
of Egypt. It was so severe, that never before had there been a locust-swarm like
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RASHI

And he drove them out — /W13 does
not mean that Pharaoh himself expelled them,
for if that were the case the verse should have

said, “He drove them out of his presence,”
rather than “from Pharaoh's presence.”
Hence, the implication is that someone else

drove them out, but] the verse expresses itself
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briefly, and does not explain who drove them

out. (12) 12N — [The 2 of 1212 signifies,] for the purpose of the plague of locusts. (13) 1M
D"IP7 — An east wind carried the locusts, since the wind from the east blows from the
opposite direction, that is toward Egypt which is southwest [of Israel], as explained elsewhere
(Numbers 34:3). (14) Nor will there ever be one like it again — Regarding the
locust-swarm in the time of Yoel, the verse states, “There had never been a swarm like it,”(Joel
2:2) which teaches us that it was more severe than the swarm in Moshe's time. [Does this not
contradict our verse?] However, the swarm in Yoel's time was comprised of many different



nan BO FOR TUESDAY Wb 1Y N 228

927 RURY PY N XDM w ?133-17? 1’3}.-”:5 05,1 o :p-n,nl,

bam XY NIWM XYW T ) L. )
92 N” RYIXT K20y by }'ﬁN'l :WV"?E'J'I& z?:N-"l }'181 wnm

RT3 YR 7 NJB’N K k-]

o bo wmox am TI30 PDIR WK YYR 99792 NN
R PTG TR NPT AV YR PTO0D AN
T RI
o T

it, nor will there ever be one like it again. (15) They covered the entire surface

of the land, so that the land became dark. They devoured all the vegetation in

the land, and all the fruits of the trees which the hail had left over. No greenery

was left on the trees, or in the vegetation of the fields throughout the entire
land of Egypt.
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species of locust, arbeh, yelek, chasil, gazam 9w 92K D13 Yo PP MAIK M POW A0

(Joel 2:25), but the one in Moshe's time 171 K9 371021 MK 1M W KX i1 XD mwn

comprised only one species, TAW, and its  1"Y92 KNI P12V P 93 (v) 1 KO

equal never was, and never will be. (15) 5

P — means green leaf, [which is called P because leaves are green] vendure in Old
French.
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(23) They shall cut down her forest, says the Lord, for they cannot be counted;
because they are more numerous than locusts, and are without number. (24) The
daughter of Egypt shall be shamed; she shall be delivered into the hand of the
people of the north. (25) The Lord of Hosts, the God of Israel, said: Behold, I

RASHI (/)
23) They shall cut down her forest — '3 77y 93 ni13% 172 W2 M2 .77 AN72 (D)
They have the power to cut down all forests. Wi X TR (12) :DXIY 7900 Apm KO
For they cannot be counted — The

number of their army. (25) RI VAR — The prince of the city
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will punish Amon of No, and Pharaoh, and Egypt, with their gods, and their
kings; even Pharaoh, and all those who trust in him; (26) And I will deliver
them into the hand of those who seek their lives, and into the hand of
Nevuchadrezzar king of Babylon, and into the hand of his servants; and
afterwards it shall be inhabited, as in the days of old, says the Lord. (27) But
do not fear, O My servant Yaakov, and be not dismayed, O Israel; for, behold,
I will save you from far away, and your seed from the land of their captivity;
and Yaakov shall return, and be at rest and at ease, and no one shall make him
fear.
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years which was stated above (Ezekiel 29). .apy1™ay N7 DK AN (1) (7Y% 07nan
27 But do not fear, O My servant oM Sy owh 1V ohyn qinay opry
Yaakov — The righteous who were in Egypt,

exiled there against their will.
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(3) In the mouth of the foolish is a rod of pride; but the lips of the wise guard
them. (4) Where there are no oxen, the trough is empty; but much increase
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3 WN — 4 rod. BNMWN — Guards the :@MIMT NK NinNwn .DMWA Spn wn o)
wise. (4) Rl 1"X2 — Means without oxen. ~ DIANIT .72 DIANK D™ MW PR32 .D1BYN 1IR3 (D
92 M2AR — Means the trough is empty, TX DMI0 TR PXY Dipna Miv3 op™
that is to say, that where there are no Torah

scholars there are no halachik decisions.
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comes with the strength of the ox. (5) A faithful witness will not lie; but he

who lies is a false witness. (6) A scorner seeks wisdom, and does not find it;

but knowledge is easy to he who understands. (7) Go away from the presence
of a foolish man, for you will not perceive lips of knowledge.

RASHI 7|

5) 0°212 1"®"1 — Means one who speaks
lies. (6) A scorner seeks wisdom — When
he needs wisdom he cannot find it in his
heart. (7) Go away from the presence of
a foolish man — If you will associate with
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him, ultimately you will not know wisdom.

Mishnah Yevamot, chapter 15

1) If a woman and her husband went overseas
[at a time when there was] peace between
him and her and [when there was also] peace
in the world, and she came back and said, My
husband is dead, she may marry again; and if
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she said, My husband is dead [and has left no

issue], she may contract the levirate marriage. [The Rabbis permitted her to marry on the basis
of her testimony, or the testimony of only one witness (see Yevamot 10:1, Chok vol. 2, pg.
344), so that she not become an agunah; the basis for this leniency being, that the Rabbis relied
on the woman to make sufficient inquiries]. [If, however, there was] peace between him and
her, but war in the world, [or if there was] discord between him and her, and peace in the
world, and she came back and said, My husband is dead, she is not believed. [In a time of war
it is possible that her husband was stranded in some far-off place and when he failed to return,
she assumed that he was murdered by robbers. In the latter case, it is possible that she wishes
to prohibit herself upon her husband by remarrying unlawfully]. Rabbi Yehudah says; She is
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never believed unless she comes weeping and
her garments are rent [in mourning]. They
[the Sages], however, said to him [If she is
smart and dresses the part, she may marry but
if she is not smart enough to dress the part,
she does not marry! Rather,] she may marry
in either case [whether or not she shows signs
of mourning]. (2) The School of Hillel say;
We have heard of such a tradition [that a wife
death of her
husband] only in respect to a woman who

is believed regarding the

came from the harvest [claiming her husband
had been bitten by a snake] and [whose
husband died] in the same country [thereby
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being easily verifiable], as the circumstances "2 *7272 m-nn? 5o nv2 M R 22w
of a case that once actually happened [where

a woman claimed that her husband had been killed by a snake. Whereupon, bet din verified
her story and permitted her to remarry]. Said The School of Shammai to them; [The law is]
the same whether the woman came from the harvest or from olive picking, or from the vintage,
or from one country to another, for the Sages spoke of the harvest only [because the incident
to which they referred] occurred then. The School of Hillel changed their view and ruled in
accordance with the opinion of The School of Shammai. (3) The School of Shammai say; She
is permitted to marry again and she receives her kefubah. The School of Hillel, however, say;
she is permitted to marry again, but she does not receive her ketubah. Said The School of
Shammai to them; You [believe her and] have permitted [that which might be] a grave offense
of illicit relations [if she is not telling the truth, you are permitting relations with a married
woman], shall we not permit [the taking of her husband's] money which is of less importance!
The School of Hillel answered them; We find that the brothers may not enter into their
inheritance based on her testimony [hence, we see that she is not believed regarding monetary
matters]. Said The School of Shammai to them; Do we not learn this [that she is entitled to
her ketubah] from her ketubah scroll, where [her husband] prescribes for her, “If you are
married to another man, you will receive what is prescribed for you!” [And since she is
permitted to remarry, she is entitled to the ketubah, as well.] The School of Hillel changed
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other stated, He was killed, Rabbi Meir says;
[Even in this case, though both agree that he
is dead,] since they contradict one another,
they may not marry again [and certainly, not
in the previous case, where one says he is
dead and the other says he is alive]. Rabbi
Yehudah and Rabbi Shimon say; Since both
agree that he is not alive, both may marry
again. If one witness said; He is dead, and
another witness said; He is not dead, or if one
woman said; He is dead, and another woman
said; He is not dead, she may not marry
again. (6) If a woman and her husband went
overseas, and she returned and said, My
husband is dead, she may remarry and she
also receives her ketubah; her fellow wife,
however, is forbidden [since a woman is not
believed regarding her fellow wife]. If [her
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fellow wife] was the daughter of an Israelite

[who was married] to a priest, she is permitted to [continue to] eat ferumah; these are the words
of Rabbi Tarfon. Rabbi Akiva, however, says; This is not a way that would lead her out of
transgression, unless [it is enacted that] she is forbidden both to marry and to eat terumah [if
you allowed the first to remarry, by definition, the husband is dead; the halachah follows
Rabbi Tarfon]. (7) If she says; My husband died first and my father-in-law died after him, she
may remarry and she also receives her ketubah, but her mother-in-law is forbidden [to remarry
based on this testimony, since a daughter-in-law is not believed regarding her mother-in-law,
although she testified that her husband died first and accordingly, she no longer was her
daughter-in-law]. If [her mother-in-law] was the daughter of an Israelite [married] to a priest,
she is permitted to eat terumah; these are the words of Rabbi Tarfon. Rabbi Akiva, however,
says; this is not a way that would lead her out of transgression, unless [it is enacted that] she
is forbidden both to marry and to eat terumah [the halachah follows Rabbi Tarfon]. If a man
betrothed one of five women [by having relations and thus transgressed the Rabbinical
prohibition against betrothal through relations], and he does not know which of them he has
betrothed, and each says; He betrothed me [and he has no desire to marry all of them], he
gives a letter of divorce to each one of them, and leaves the [amount of the] ketubah among
them, and withdraws; these are the words of Rabbi Tarfon. Rabbi Akiva, however, says; This
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